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Nagybecskerek, 1894. XXIII. évfolyam, 95. g7,ftm
Szerda, április 25.Előfizetési árak:

Szerkesztőségi Iroda:
Nagy-Betót,

Zápolya-utoza l-sö szám
hová a lap szellemi részét illeti* 

minden közlemény intézendő

6g4az évre —

•'élévre — —

■ egredévre —

•’gy hóra - —

— Egyes szám 4 kr. —

Ír£Z&■ í12 frt.

6 r sI K

lg s3

•;

Hma
in! HirdetésekKiadóhivatal:

PlcitZ Fér, Pál könyvnyomdája
Nagybecskerek, Uri-utcsa 276 sí.,
hová az előfizetések és 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

* kiadóhivatalban fogadtatnak el* 
Azonkiviil az össze* hirdetésim$§§i i irodákban.m

a lap

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. Megjelrulli uiltitlemitip, 
vasár- e s ünnepnapok 

kivetelevfl

tál előreláthatólag 
indul ki.

Aktuális dolgok. magyar kormánytólAz osztrák-magyar bank javaslatai.
Na.ybecskerek, kpriU. S5. j Kijel=a=«ük volt mir, hogy a jegyb.ck 

t. „ti Th r,a0m‘gyar ■ “1,al te“ nagy.rékzTéoyescoportja 4„ál emel,

czikkönkbeo kifejtettük, esetleg odavihet hogy a k n 17/^ elf°gadbatlanok- Konstatálnunk
■ o-minvkörütV a ’ 7 ke)1 ,oíábbá. togy a jegybank nemcsak lebe-

o.mánykorokben és parla- tétlent kivin, hanem
mentben az önálló magyar jegybank kérdése szabadalomért mit 
gyakorlati pénzügyi szempontból kerül megvita- Francziaorezágb 
tás alá. Wekerle miniszterelnök és pénzügymi­
niszter ismételten kijelentette, hogy az önálló 
magyar jegybank felállítása nem önczéi, de 
Magyarországnak ehhez 
gához ragaszkodik. Más szóval:

Nagybeoskerek, április 25.
Beavatott bécsi forrásból vesszük az alábbi sorokat:

A hírlapok ama jelentése, mely sze­
rint a laikus katholikus egyesületnek a

ellenmagyar kormány egyházpoiitikáj 
irányzott ellenzék-vezetősége az elvtársak 
verbuválása körül ő felségére mint 
form ok ellenzőjére is hivatkozni merész­
kedett, in

1.magyar
a követelt jegykibocsátási 
sem kin ál. Német- ésa re-

an az államnak jelentékeny évi 
jegybank nyereségéből. A magyar 

állam a szabadalom esetleges meghosszabbítása 
körül követelését olyképpen fogja emelni, hogy 
ezt a törvényes hasznot ne lehessen tőle elvonni.

, ív, . • , , - - a hasznot eddig a bank részvényesei égé
gyakorlat, érvényre |Uttatjuk, ha bekövetkecUr:,, e^ag u k tartották meg.
annak a szüksége, hogy a magyar állam A" német birodalmi banknál
gazdasági és pénzügyi érdekeit 
óvjuk meg.

Az osztrák pénzügyi konzorczinm által a 
szabadalom meghosszabbítása kérdésében külö­
nösen Magyarország ellen eddig elkövetett bal­
fogásoknak könnyen az lehet a következménye, 
hogy a mértékadó tényezők és 
közvélemény pártkülönbség nélkül foglalkoznak 

eshetőséggel, hogy a magyar jegybank felál­
lításának jogát ne csak elméletben, de gyakor­
latilag is tárgyalják. Ha ez az eszme a gyakor­
lati megvalósítás irányában egy bizonyos ponton

az az

haszna van amaradt észrevétlenül. Zichy 
Nándor grófot megkérdezték a dolog felől 
A gróf kimutatta, hogy 
kegyes táviratra hivatkozott, meiyiyel ő 
felsége annak idején a budapesti katholi­
kus gyűlés hódoló üdvözletére oly várat­
lanul gyorsan válaszolt. Más módon 
hivatkozott

nem

Ő csak arra a elidegenithetien j o-az

ezt a jogot

nyereségben 
állammal 3Vfl%-nál kezdődik. 

Ha a pénz árának különbségét figyelembe 
szűk, nálunk a 4°/0-ná! kezdődő osztozás lehetne 
a megbeszélés tárgya. A valntarendezós által 
nálunk az összes államjegyeket kivonják a for­
galomból, mig a német birodalomban a birodalmi 
banknak még mintegy 186 millió forintnyi jegy­
forgalom versenyével szemben kell 
gyein kívül helytállnia. Az osztrák-magyar bank 
ebben határozott előnyben van ; de azért nem 
ajánl részt az államnak. A bank által

nem
apostoli király remélhető 

érzületére. Erre tudtára adták 
grófnak, hogy még ez is legalább is feles­
leges volt, minthogy ő felsége 
alattvalók köreiből érkező minden hódoló 
üdvözletre

ezen az úton való osztozás azaz
vesz-a nemes

a lovális

gyorsan és kegyesen szokott
egész magyarválaszolni. az

A kóburgi nász- és eljegyzési ünne­
pélyeknek itt teljes méltánylattal adóznak; 
egygyel főbb becses biztosítéknak tekintik 
azokat ama szívélyességet illetőleg, mely 
néhány hét óta a hármas szövetség tagjai 
es Oroszország, továbbá Oroszország és 
Anglia egymáshoz való viszonyában be­
következett. Ez utóbbi tényre határozottan 
kevés súlyt fektetnek a közvélemény kö­
zegeiben, mig a beavatottak igen nagy 
érdemül ismerik el Roseberry lordnak a 
rendkívüli diplomdcziai ügyességet, meiyiyel 
az egyik részen fenn tudta tartani i 
Salisbury lord által fűzött barátság 
szonyt a hármas szövetséghez és a másik 
részen oly barátságosan állt Oroszországhoz, 
mint azt különben csak Gladstonetól tartót 
ták volna lehetségesnek és elérhetőnek.

egész bizonyosnak tartják, hogy 
és Vilmos császár még az 

idén hosszabb együttlétre találkoznak és 
már ma

saját je-az

az
államnak juttatott haszon nevetségesen kicsiny 
8 említésre alig méltó, ha összehasonlítjuk azzal, 
amit a német birodalmi bank, vagy a franozia 
bank tesz 1893-ban az osztrák-magyar bank 
347.000 frt haszonrészt engedett az államnak. 
A német birodalmi bank ugyanazon 
évben

túl haladott, könnyen bekövetkezbetik 
eset, hogy az osztrák részről utólag tett min­
den ajánlat későn érkezik.

A mostani jegybank vezető személyeire
nézve ma még lehetséges, hogy először is felad­
ják Magyarországgal szemben elfoglalt specifikus 
korlátolt osztrák részvényes álláspontjukat, és 
másodszor józan kereskedői alkualapot ajánljanak, 
amely alap megengedi a magyar állammal való 
megegyezés lehetőségét. Ha 
Wekerle miniszterelnökkel igen hamar, vagy 
legalább egy közös tárgyalási alap megállapitá 
sáig létre nem jön, akkor Plene r osztrák pénz­
ügyminiszter is egész bizonyosan követné a 
magyar kormány példáját és szintén elutasítaná 
a szabadalom megújítását. Ausztria semmi esetre ősz t r á k

k tízszeresénél nagyo b b 
az államnak, és 

pedig osztrák értékre átszámítva 3,600.000 frtot. 
De ezen kívül a német birodalmi bank

enne
haszonrészt fizetett

\ még 
08 vi-

a 6% ot ghaiadó nyereségből 3/4"/„-ot, 
ad az államnak, meg a részvényeseknek 
csak 74"/„ marad. A német birodalmi bank 
és a franczia bank alapszabályainak 
tanulmányozását tehát a legsürgőseb­
ben ajánljuk a mostani

megegyezésez m e

Sándor czar jegybank
nagyrészvényeseinek, 

őszintén akarják a megegyezést a ma­
gyar kormánynyal.

h a
meglehetős válószmünek tartják 

azt. is, hogy az északi uralkodónak 
királyunkkal leendő találkozására is fog 
alkalom kínálkozni.

sem fog a banktól kevesebbet igényelni, mint 
igényel Magyarország, Ezért a jegybank­
kérdés kulcsát ezúttal Budapesten 
kell keresni. A helyzet tisztázása tehát ezut-

a mi

A JÓMMAL" fiSSiJi olyat, minőt — gyermekek szoktak kérni. É 
hallgatlak, szép Scherezádém.

— Rövid lesz, keuvesem. Júliustól
voltam,

— Es mégis ? . . . Talán épen azért, mert 
nem oly gyönyörű. A tenger, mely folyton 
haragudni látszik, a mint morajló habjaival a 
partokat nyalja,elbájolóan szép, ha néha nyugodt; 
oh, hányszor merültem el szemléletébe! . . .

— Férjeddel?
— Lajossal ? hogy gondolhatsz ilyet 1 ö 

gyűlöli a tengert. S aztán, általában a férjek 
rendesen gyűlölik azt, mit nejük szeret. Ah, 
Maria, hányszor pereltünk Lajossal, Beethoven 
zenéje fölött, szalónunk bútorzata 
Fulvia marchesa miatt, kit ő nem szenvedhet! 
Hosszú, heves viták; mert ö flegmatikus, én pe­
dig ideges vagyok . . .

— Nem vagy boldog, GKovannina ?
— Boldog, boldog!.,. Ne kérdezz tőlem 

ilyeneket. Hisz minket úgy adnak férjhez és nem 
mi választunk...

— Te szeretted Lajost ?
— Szerettem, szerettem... pedig csak tet­

szett nekem. Frakkja mind g kifogástalanul ál­
lott rajta, senki sem tánczolta jobban a valósért, 
mint ö s a négyest hibátlanul tudta vezetni. S 
aztán oly rettenetesen udvarolt nekem! Valóság­
gal örült volt: bárhova mentem, utamba került, 
rémitöen féltékeny volt, sirt, zokogott, kétségbe­
esett, átkozodott. S mindez nagy benyomást gya­
korol a leányokra.

— S aztán ?
— Aztán nőül vett: s mindennek vége lett.
— Hogyhogy?
— Hát csak úgy, hogy nem törődöm vele, 

mint áll rajta a frakk, mert igen gyakran látom 
ót kabátban; most már nem is tánczol többé 
velem. Mióta felesége vagyok, nem sir, nem esik

augusz- 
augusztustótusig Casteilamare-ben 

szeptemberig Sorrentó-ban.
— S október elsejétől mostanáig ?
— Nápolyban.
— Nápolyban?

szívélyesen Összecsókolózott Giovannina, ki már ^ N!P°lyban.
férjnél volt, hallgatott és lihegett egy kissé, ff , hár0tn t,S.ztáu C8eDSve hang­
minta a lépcsők kifárasztották volna; Maria, ki ^a f > * kérdéat. felt^o mint a választ
még hajadon volt, megfogta barátnője kezét s adÓ a^a’rÓL fend álIott be-
mosolyogva suttogta: . . ® aztán? *erdezte Giovannina. kéjesen

- Milyen jól ,e»ed, hogy eljöttél, milyen n™‘°ZVa el ff mea f“löllöÍébe“- , .
jói tetted J — S aztán, — hogyan erted ezt?

- Igen,' kedvesem - szólt Giovannina, . ~ mit csináltál e= idő alatt?
két ujja közé fogva fölemelte Maria áliát, hojy . Aü' * * - ,m® üd, "
jobban a szemei közé nézhessen, - asonn/l ff,®* vet*em’ megtanultam úszni és sokat 
hozzád siettem, hogy megölelhesselek. Sokáig, tánf°lí8mi Sorrentó-ban nagy sétákat tettem, 
nagyon sokáig voltam nyaralni ... a magány °^’ °von a‘ Kocsioan; sokat olvastam, sokat 
buskomorrá tett ... 3 zongoráztam, sokat ábrándoztam naplementekor

s a hoidvilágos éjeken; aztán tánczoltam újra... 
— És itt?
— Itt? mint rendesen.
— Tehát semmi különös újság, kedvesem? 
— Semmi különös, Giovannina.
Giovannina elnyomta kitörö buzgósága je- 

eit; a leány nem akarta neki megvallani titkát. 
— Mondd el te, Giovannina, hogy töltötted 

kérdezte ártatlan kifejezéssel

— Oh, egyhangúan, mint rendesen. Livor 
nóban voltam fürdőn.

— Szép a város?
— Tíagyszerü, Marié.
— És mégis? . . .

Párbaj a szalonban.
— Olasz novella. —

Irta: Serao Matild.
A két jó barátnő, nápolyi szokás szerint,

a kedves

Castellamave-ben

. . . Buskon orrá ? Nem veszem észre, Gio­
vannina. Arczod derült, igen jó szinben vagy és 
kedves szemeid fényesen ragyognak; sőt én azt 
gondolom, hogy nagyon jót tett neked a falusi 
levegő.

— Igazad van, én derült és nyugodt va­
gyok — szólt Giovannina, kissé elvonva élveteg 
ajkait, melyek mosolyogni igyekeztek — de nem 
rölam van szó, hanem rólad, mosolygó kedvesem. 
Azért jöttem, hogy elmondjad mind azt, a mit 
juhus óta tettéi, átéltél, mert hisz azóta nem lát­
tuk egymást; hogy tőled halljam meg, mint 
mu'attad magadat, mint unatkoztál, mit beszél­
tél, mit gondoltál — hosszú, hosszú történetedet,

a nyarat, 
Maria.
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1894. április 25.Teraíítá).

• 14. Halak a reform, templom előtt, szopós- — Kolumbácsi legyek a megyében.
A piaez-szabályreudelet módosítása, maisezok és Vídak a főtér és városház Barkán. Mint Aü b unárról telegrafálják, a kolunr ácsi ie

Nagybecskerek, április 25. 15. Borjuk és bárányok a Rozs a szálloda gyek 0t* tegnap öt tehenet megöltek. Gazdáink
Említettük volt tegnapi számunkban, hogy V*1 '^Hizlalt vagy fiatal sertések, szarvas-1 8okkal Íobban ismerik azt a Veszéi>7t’ raelJet e 

Aagybecskerek varos képviselőtestületének marhák és lovak, nemkülömben őszi káposzta, i hir magában rejt, semhogy ezt bővebben fejte- 
e hónap 23 an tartott közgyűlése egyhangúlag széna, szalma, nád, kukoriczaszár és zöld gyé I getni kellene. Itt csupán egy tapasztalt gazda­
elfogadta a piacz szabályrendeletnek az iparosok, kény, egyébb takarmányszerii fűtőanyag elad» ember tanácsát óhajtjuk olvasóinkkal közölni, 
a vevöközöneég és a forgalom érdekei szemmel- 8^ra a vásártér jelöltetik ki. , . kinek gazdaságában az erős füstölés eddig min-
tartásával egy bizottság által kidolgozott újra- slr'^^háztófkezdveT»6 ennek át" di8 bi»to. óvszorook bizonyult be a kolumbácsi

alakitasat. Alaboiakban közöljük azokat a pon- ellenében az 533. sz. ház bejáratától kezdve a legyek ellen.
tozatokat, amelyek szerint a piaczi forgalmi Korona utczában állitandók fel. — Országos vásár. Nagy-Becs kerek
szabály 19. §-a már a legközelebbi péntektől — - - -------- ---------- várna 1S94-. ovi második n r s á. gn « v á »á r a {fiuj
kezdődő hatáiylyal módosul: rí í n r 17 évi máju* bó 17-> l8o 19* 03 20. napjain tartó­

ja j £ lY. I dik meg és pedig a következő sorrendben : 17.
és 18 án barom , juh- és sertésvásár, 19 én ló­
vásár és 20-án vegyesvásár. A legközelebbi or-

Május 2 Torontálvármegye központi választmányá-18Zág0S vásár 1894. évi augusztus ho 9, 10., 11,
és 12-én fog megtartatni.

— Seossa Dezső Bácskában. Mint Z

A Ferencz-József főtéren:
1. A vármegyeházának és templomnak át- 

ellenében a kocsiuttól a kuiig szárnyas állatok, 
onnan a főutezába vezető kocsiút sarkáig zöld 
ségárulók, élelmiszer árulók és egyébb kofák.

2. A parocbia elölt a járdáig fazekasok, a 
Bauer féle ház előtti asphalton a hentesek.

3. A templomtól 
két oldalán
czipésiek és hentesek között a kávés-bódék, a 
czipészek sátrai háta mögött a kocsiút mentén 
az asztaíon áruló házaló r, nöi-ruha és csipke­
árulók.

Tájékozíatő.

nak ülése.
Május 8. Megyei fegyelmi választmányi ülés.
Május 9. Megyei állandó választmányi ülés.
Május 16. A Torontáli h. é. v. t. rendkívüli köz-I borb ó 1 Írják, C zirfus z Ferencz tanfelügyelő

nyugalomba vonulása után a nálunk is ismert 
Dezső, Zólyommegye tanfelügyelője 

helyeztetik át a Bácskába.

o m-

gyülése
főutezába vezető járda 

czipészek egymással szemközt, a
Május 20. Tisztiszéki ülés.
Május 21. Torontálmegye tavaszi közgyűlése.
Május 21. A nagybecskereki szőuyeggyár-részvény- 

társaság alakuló közgyűlése.
Május 26. Városi rendkívüli közgyűlés.
Junius 19. 

senye Szegeden.

Seossa

A tiszai regatta-szövetség amateur ver-1 ügyminister ^mézkfdes^ B^erh^a^n’ község!

illetve körjegyzők, segédiegyzÖk és községi jegy-’ 
zői Írnokok, a kik érettségi vagy megjelelő zar- 
vizsgá atot nem tettek, ezentúl akadálytalanul 
bocsáttatnak az államszámviteltani állami

— Központi választmány. Torontái vár-1 azt hogy ^ ^özsSie^vzöf ,gfz°Zk
megye központi választmáuya május hó 2 án övéi letették és es-vimál L- ° ! *• eredmény- 
iiléet tart, melycek tárgya a |#v5 189$. évi ennek letétele utánoz emlii'e™ mvak 
űmS’ névjegyzékének mélyében egy *,e„ túl gyakorlT^L*™:

bán állottak.

4. A vármegyeház főbejárás kapujától balra 
kenyérárulók.

5. A Rózsa szállodának átellanében a 
kocsiút túlsó oldala mentén a 
vidéki zöldség és gyümöicsárulók,

ti. Az Alkotmány-utczában a 
melletti hosszban tej, tojás és túró.

Valamennyi többi iparos a Hunyadi-utczában egymással 
szemközt az asphalt mellett az állványokkal vagy aszta­

lokkal a csatornák föiött, a kővetkező sorrendben:
l. A térről a főutezába menet baloldalon 

egymás mellett, szerkovácíok, rézművesek, 
késesek, kefekötők, fésűsök, harisnyakötők, ko­
sárfonók, kalaposok, kötelesek és szíjgyártók.

8. Jobboldalon egymás mellett bársony- 
papucsoeok, bádogosok es szitások.

9. A föutcza mindkét oldalán, német szűcs, 
magyar szües, varga, szürsz^bó, német szabó, 
magyar szabó, csizmadia, szappanos, és kádár­
iparosok.

A gőzfürdő naponta reggeli 5 órától nyitva van, 
nőknek kedden és pénteken délután.

szerémségi és uj

jobb járda

— A szőnyeggyár. A Nagy becske re 
ken létesítendő szőnyeggy 
alapitói tegnap délután Ró 
elnöklete alatt ülést tartottak.

Aiigyalcsináló. Német-Csanádról
: Béres Katalin hónapos kis leány- 

adta dajkaságba. 
1 bízott kis gyermeket 

ynyaí tartotta, minek következtében

Klein Péter nej íez
a kő- Klein né a

vetkező tárgyak nyertek elintézést : A telekvétel, 
melyről olvasóink már néhány nappal ezelőtt 
értesültek, jóváhagyatott. Hasonlókép

mákon
a szegény gyermek

. . . , , , , ^PJ-1 iái okának kiderítése
tesi szerződés, melynek értelmében Erdélyi és bonczolták.
Heitzmann ezég kötelezi magát 33 ezer forintért __A , i-a v i -i • j , ,, . .
aZ épületet, kerítést, „érkémén,, és sj városi tauacs tegn p délfiő!,' meglrtott'todkb

vattyut felépítem. — A kereskedelemügyi mi V^1 gyűlésében elhatározta, hogy a kövezés a
nÍ8zíer leirata, mely szerint ezer forintot utal jZ'CzanHk a vasút felé cső részének végében, a
ványozott a szönyeggyár czéljaira, köszönettel , “Vt^/'féld kerf sarkf° kezdődjék. A vál-
tudomásul vétetett. - A -épek ^szerzését í" tett nyiMto,,, „e-
... ... . c keK °-3Zerzeset nnt az első burkoló kő már e hónán 26 án
illetőleg, miután azon czeg, meiylyel eddig alku- csütörtökön fog letétotni, még pedig a vállalkozó 
dozáf-okat folytattak, a megkívánt garancziát nem | kérelmére a város polgármestere által 

vallalta el, elhatároztatott, hogy a bielitzi Josephi - Öngyilkos pélizügyigazgatő. Kolozs-
czeggel lepnek érintkezésbe s e czélbói Rónay várról Írják: Soóváry, az újonnan kinevezett 
Jenő és Streitmann Antal urak már e napok- pénzügy igazgató,
)an Bieiitzbe is utaznak. — Az ideiglenes rész­
vények már elkészülvén, ez utón is figyelmez­
tetjük azokat, kik részvényeket jegyeztek, hogy 
e hó végéig 30% befizetendő.

sokára elpusztult. A ha 
végett a kis hullát fel­

nem
en az

Az asphalt szélén az iparosok sátrai mögött a rendőr­
kapitányság által meghatározandó sorrendben egymás 

mellett, a kereskedői üzletekkel szemben :
10. Baloldalon : a 

mézes bábos, ezuitorka árul 
mölcs, a Hunyadi téren el 
élelmi czikket árulok és kofák.

11. Jobboldalon : a városház sarkától szal­
makalap, eszíergályr 3, túró, mórházi vászon, 
börp&pucs éa a földön áruló állványokkal nem 
bíró házalók, a csizmadiáknál minden 3. állvány- 
nál, vagy a hol a közlekedés azt megkívánja 
bárhol is, a többi iparosnál pedig minden sátor 
mellett egy méter rés hagyandó, állványokat az 
asphaltra elhelyezni tilos. Nagyobb piaczokon a 
szappanosok és kádárok a gabona-téren a Dun-
gyerszki féle ház előtt elhelyezhetők. _ A nárJdn^í kau-, tz . ,
bh ’f; M|°te”°vmÜ 8fÜmölcs és b°r<lökban I.tváanak I v á a^tbzfég ^lyzsíévf töflém
b.hozott «.lók a utcában. választása folytán raegüresedet't párdinyi jegyzői
TWr * ? DUrFOD^a 68 z0*d pa n a a imoki állás Riesz Antal oki i eveő csebzai
B.gapartun (a , ucsics-fele telep átéli nébenG községi Írnokkal töltetett be. J ^ ’

zsemlyeáruló pékek, 
bóza és d li gyü- 

férő zöldség és

a ki csak két napja érkezett 
ide Budapestről, őrülési rohamban fölvágta üte- 
reit és azután agyonlőtte magát. Családját, amely 

ideutazóban, táviratilag értesítették amost van 
szomorú esetről.

— Eljegyzések. Módosról Írják, hogy 
Ke ez er Gyula járásbirósági albiró, jegyet vál­
tott Landgraf Berta kisasszony nyal, özvegy 
Landgraf Mari módosi föidbirtokosnő bájos 
-eányával. — Pa n csóváról jelentik, hogy

kozása a maga gyűlöletes meztelenségében jelenik 
meg előttünk ; minden hibája visszataszít bennün­
ket, s lelkünk legmélyén irtózni kezdünk tőle. 
Ilyenkor, mert még ifjak vagyunk, 
dünk, mert szivünkben túlárad az érzemény, 
melyet ő nem érdemel meg, másutt keressük á 
szerelmet . . .

— Másutt ??
— ... Egy 

bennünket. S ez a

kétségbe, nem zokog, nem átkozódik: bízik sze­
relmemben, erényemben és saját fölényében .. .

. . . nem ; mert jön egy nap, a mikor 
u,.r elég. A térj nyugodt egykedvűsége, 

a hóditól, közönyös mosoly, mely ajkain lebeg, 
felmgerli a nőt . . .

A házasság nyugalom, Giovannina.
— Nem. Ezen ingerültség nő, midőn a 

férj lassankint elhanyagolja azon eszközöket, 
melyes által nejét magába szerelmesitheti 
midőn a férj

~ Hogy beadjam a kulcsot, én?
~ Az áldozat szerelemből, mindig édes.

Hát minden áldozatot nekem kellje 
meghoznom ? Tehát mindig mi, nők legyünk 
^mondás példányképei? Mi szeressünk, mi tür- 
l,a kellemetlenségeket, bocsássuk meg férjünk 
baklövéseit, áltassuk magunkat, hogy még sze­
relmes belénk, s fizessünk szerelemmel közönyös 
segee.t. Ez már minden határon túlmegy 1

Giovannina lassankint beiemelegedett, mintha 
enki sem hallgatná, mintha csak önmagával be- 
zelgetne. A leány ellenben figyelmesen hallgatta 

öt reá szögezve ragyogó 
tekintetét. 1

mind ez nem
mert szenve-

V aen, mely megért 
minden készséges, 

nemes, költői, lovagias, végzetesen nagylelkű 
ugy hogy a térjek vele sohasem 
nek. Ez a másik

törődik azzal, hogy tessék 
nejének s midőn végre megszűnik a legszebb, 
legnemesebb, legszeretöbb férfiú lenni nejére 
nézve...

nem

versenyezhet- 
a még ki nem elégített vágy 

dicsfényével övezve jelenik meg képzeletünkben, 
ez tud szeretni, s Írni, dolgozni, örjöngeni s csak 
a szenvedélyt ismeri, mely keblét dúlja. S 
szereti ezt a másikat, J

szemeinek jóságos
— A feleség nem szerető, Giovannina. _ K .
- Mit Hód te ezt, tapasztalatlan, érzé tatta GiovaS’ *S“ Vál,á80,, ié»é’ ~ f0^

engem a “Lzaseág^eSt é8°8nyó^ve°8 kblódot“ UzónAra^sok’azor firlfezt“ déT^F ^“Tt“8 

bog, viszonozzam szereltnél; most már nem szó' én ellenben ér^L ' xr1 r ” c,,aí, gondolta, 
rét többé, mert biztos szerelmemről. sétálni ehé/jl • ,&?J I.,tenl Reggelizni,

....’, ®uédelni, színházba járni, vacsoráin!, 
együtt lakni, együtt élni e hosszú életen át egy 
o y emberrel, a kivel előbb csak valzert tónezoi- 
un Nevetséges, de egyszersmind végzetes 

dolog is. S egy keserű órában, tudod e, mily
I6ZínZJU. (elfedezésre ébredünk? Tudod-e, miről 
győződünk meg, kétségbeesve ? Arról, kedvesem, 
hogy nem szeretünk többé, hogy szivünk hideg.

, ~ kiá tott föl egyszerűen Maria, s
Teljesen arczát két kezébe rejté.

~ szeretünk többé. Nincs bennünk 
semmi érzés, szivünkben egy húr sem ad többé 
visszhangot. Csend és magány uralkodik bensőnk­
ben, mely márvány sírként bezárult: s mi basz- 
ta an ígyekezzük ez életuntságot elűzni, hasz­
talan lázadunk föl ez ölő közöny ellen. A szere
áiféf16811!814;..,8. ba ezen alakJa C8ak hamis ön 
áltatás volt, felébredünk ezen önáltatásból Ekkor
ama férfiú, férjünk, minden hibáj

a nő
a természet logikájánál 

fogva mert már nem szeret, mert ér.i hogy a 
szerelem reá nézve életfeltétel! Képzeljed el, 
kedvesem mily kétségbeesett sreuvedéiyiyel 
ragaszkod,k a no ebhez a másikhoz, képzeljed 
el, mily orjongó vágygyal imádja ezt a m^sjl{Jat?
i1 ,re, n6zve Tetek szerelem, fájdalom és bol­
dogság egyszersmind! S képzelheted e, hogy az 
a no ki egész életét, minden üdvét feltette e 
másikra, átengedi azt bárkinek is . . .

S a szó rekedten halt el ajkain, kitörő 
féitékenysége, szerelme miatt. Aztán, 

egesz nagyságában felemelkedve, röviden kér-

bertbeT? ^ fé^lieZ mégy Montefiore Ró-

• .7 ^jhez megyek, Giovannina - szólt amaz, 
szintén fölkelve, nyugodt komolysággal.

— Es miért ?
— Mert szeretem öt.

, S, a kót» egyformán szerelmes, egyformán 
kétségbeesett nő tekintete, mint két ellenséges 
Aczei keresztezte egymást. °

— Te nemt> i. VaSy elnéző iránta, Giovannina.
reüig a szerelem alapja az elnézés.

— Nem a méltányosság. Talán már nem 
vagyok szép? Nem vagyok én oly elegáns, ked­
ves es szeretetreméltó, mint azelőtt? Nem: 
nem o változott meg. Májustól kezdve észrevet-

f0lít0“ C8ÖkkMl M”“ -«r

r^'e esalódhatol, Giovanni 
biztos vagy Ítéleted helyességéről?
M. , Biztos? Lásd, én imádom a teneert 
Minthogy nyáron nem maradhattam Nápolyban! 
elhatároztam, hogy Livornóba megyek • ö kellet­
lenül, rosszkedvűen jött velem, hLzoitalanság-
°Mk tArtíUa a fürdÓ8t éa halálra un tkozoft 
Meg Ardenza gyönyörű vidéke sem indította 
msg. Képzelhetsz e valami kétsógbeejtöbbet?

Ue bát miért nem jöttetek el?
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1894. április 25.
Tsmtai.

L e o v i c s Jován, 
váltott S v 
k a r e s t b

Sépítészeti vállalkozó jegye, 
ilo kosié Helen kisat szuny nyal Bu-t fején zúzódik szét. Mongodinoé faIrohan

- az ateiierbe s tableaux! Ott a téri * Ez m-r 
régebben egyszer hoidkóroaságot emlegetett hií 

. ve«, elolt, most w ravaszul beleesik s hirtele,
i be‘‘UDJ't szeműje! felesége

bajairól ábrándozik. Nem merik felébreszteni 
Mongodin a g er yával az abia hoz lép: min 
deoki felsikol A függöny legördü,. Amint a 
függönyt harmadszor felhúzzák, épp akkor tér 
haza ingujjban ünnepélyes lassúsággal Mongodm, 
a holdkóros“ a gyertyával, , utáua az 
család. Mongodint vízzel permetezik, körülfuiják 
mindenképpen ébresztgetik. Végre felébred de 
Clorinda megjelentére a ki Mongodinné asszo 
nyon boszut állandó, férjét magába bolonditja 
es megtanezoitatja, az épp ekkor berohanó fele 
sége előtt újra a „holdkóros“ állapotába igyek 
szik merevedni most már persze hasztalanul, 
turpissága kisül, épp úgy mint Mongodinnak 
egy húsz év múltán visszatért barátja segítségé­
vel, akiben az asszony egykori megtámadójára 
ismer, a kés történetének hiteles vari an sa
18’* ™ely„MoQ8°|dlD“0 asszOQy erényét nem a 
legturdok ooí, világításba helyezi. A kardos 
asszony megjuhászodik; ezentúl Mongodin az 
ur a háznál, Fongerolles pedig megkapja

Wittmann János, gróf Bethlen 
O-ábor és gróf ’Zselénszky Róbert 
ezután különböző változatokban fejtegették, 
hogy a kormány gazdasági érdekeinkkel 
szem Den idegenül viselkedik, nem is kért 
ez okból a javaslat megalkotásánál taná­
csot a gazdasági szövetkezetektől.

Grióf Bethlen András miniszter rö­
vid válasza után, amelyben a felhozott 
panaszokat erőtlenitette 
véget ért.

e n.

Gyilkosság Magyarszentmárton-
Oail. A nagybecskereki k;r. törvényszékhez 
érkezett távirat szerint Jósa Pétert 
magyarszentmártoní lakos tegnap dél­
utáni dulakodás közben megölte B á ki 
Iu rét szintén magyarszentmártoní lakost. 
I y k o v í c s Péter törvényszéki vizsgáld- 
Diru a vizsgálat megejíése czéljából nyom­
ban a hely színére indult.

Méregkeverö örökség vadász Napok 
óta lázas buzgalommal folyik
günfenól egy titokzatos bűnügy nyomozása, a 
melynek eddig felderített részletei a következők : 
Gr y u k i t s Jócza helybeli lakós felesége Drága, 
már évek óta óhajtva várja egyik közeli rokona, 
özvegy Vorgity Rebeka halálát, hogy a 
gazdag rokon hagyatékából az öt megiliő örökség 
birtokába jusson. De minthogy a gazdag özvegy 

sem mutatott az árnyék világból 
való elköitözkodésre, az örökséget leső Gyukitsnó 
elhatározta, h'igy rokonát elteszi láb 
kereste tehát Gardinovacski 
rendőr feleségét, Lenkát, ki

az ülésmeg,

ílláramaros iij főispánja. 
Budapest,április25. (A „Torontál“ 

eredeti táv.) Báró Rosner Ervint, Hont- 
megye eddigi főispánját Máramarosme- 
gye főispánjává nevezték ki.

városi rendőrsé-

A vásárhelyi köztársaság. 
Budapest, április25 (A „Torontál“ 

er®deti távirata.) A vásárhelyi 
düsők ügye meglepő fordulatot vett. A 
negmditott vizsgálat ugyanis kiderítette,
hogy a zendülés csak időnek előtte 
bekövetkezett kitörése volt egy május 
elsejére tervezett nagy szocialista 
lorradalomnak. A fennálló államrend 
ellen tervezett merényletben terv szerint 
i észt vettek volna az összes alföldi szoczia- 
listák. így Makón már ezer szoczia- 
lista állt készen, várva a vezér pa­
rancsszavát, hogy kikiáltsák a köztár­
saságot, elnököt válaszszanak, hogy 
megrohanják ős lerombolják a telek­
könyvi hivatalt és feloszszák az in­
gatlan birtokot. Az elfogott szoczialista 
vezérek vallomásai különösen terhelők 
Kovács János fővezérre, ki a zendülés 
napján a városház előtti téren lázitó-be- 
széd kíséretében elszavalta Petőfinek 
„Akasz szátok fel 
czimü költeményét, 
közölt igy kiáltva fel:

Ne féljetek, azért lesz ál­
lamfő, csakhogy közülünk való!

A vizsgálat este kilenc; óráig folyt, 
a mikor aztán a terhelő vallomások alap­
ján a kilencz legveszélyesebb foglyot pá­
rosán egymáshoz lánczolva átkisérték a 
járásbiróaági börtönbe.

Országgyűlés. Budapest, április 25. (A „Torontál“
(A főrendiház ülése április 25 én) eredeti távirata) Hódmezővásárhelyről tele-

Budapest, ápril 25. (A „Torontál“ A VfWS\ képviselőtestület mai
eredeti távirata.) A főrendiház mai ülésén reudkIJul I2^at^t lefolyású kozgyül'se a 

- . egy kikapós férjről, Szlávy elnök indítván vár« K fiz ’U rend(*rkapitányt f e 1 f U g g e s z t e 11 e
nem egészen uj dologról szól; de milyen Kf.vJiAaZr.Qi, ^ ... felségeik állásától. A városi rendőrség ellen a melv-

feuezhetetien pajkosságaal, túláradó jókedvvel egybekelésének negyvenedik évfordulóia -nőt z. . i , L . ’ /
és ravasz leleménynyeí feitáiaiva! Mongodin ^almából hódolatának jegyzőkönyvileg listákból á^T Wes^kiff$L°d^ 
feiesegenek az a nevezetessége, hogy húsz évvel adott kifejezést. 3 8 listákból áll, heves kifakadások hallatszot-
a darab történetének előtte késsel megszűrt egy Elnök v v. , fak a közgyűlésen, gyáva bandának
urat, a ki megtámadta látásán és merenylefet noVi , be elenti, hogy a p0|- stb. nevezték,
akart elkövetni erénye ellen. A kést a ^rajta 9^1 házasságról SZOlO törvényjavaslatot
levő vérfoitokkal üvegbura alatt ereklyekent ® K8pVI88IOn2Z alkotmányos hOZZgjáfllláS
őrzik a házban: valóságos szentélyéé avatták, végett átküidötte a főrendiháznak.
a meiy előtt a ház minden lakója áhítattal hajlik A millenniumról szóló törvénv
ITraLTt a, mel7 MoD.g°d;n asszonynak korlátlan javaslat tárgyalásánál Zichy Antal dia 
uralmat biztosit férjé felet?. Mongodin csakúgy daliv helvett pfl n t b ^ Qia
nyög a papucskormány alatt. A kis Lucienne J ír u ,
hasztalan vonzódik Fongerolles festőhöz : n á / W6 k 6 r 1 e
Mongodinné asszony Raboteaunak a humánus elJenző felszólalása után 
egylet titkárának szánta a bugát. A festőt nem mellőzték.
hajtandó többé fogadni s hogy egész lelki nagy- Zichy Nándor gróf és Stein Pr 
sagában bemutassa magát neki, elmondatja előtte püspök javasolják, hogy az évezredes iin 
fér,evei a kés híres történetét. Tudja ezt nenélv alkalmából fj.íir! , Ü?'
egész Aienyon — a férj legjobban: hányszor QrvP 7 mkalmából felállítandó iskolaszék,
volt kénytelen fűnek fának gépszerüen eihadarni! a°3eiyiJ1bCQ kathoilkus vidékeken álliítat- 
Mongodin urat felkeresi Clorinda, az egykori fel, katholikus i skoláknak
cbanteuáe, a ki kastélyt vásárolta szomszédság név ez tessenek.
bán: valami csekélyke terület átengedését kéri. Grróf Csáky Albin miniszter ellenvi
Mongodin félreérti Clorinda szívélyes tónusát s az indítványt mire a 1
egy aláírás nélkül való levelében, melyet nyom- deti „ZJZ* l ,eDd,Mz 
bűn utána küld, a „tárgyalá.ok folytatására“ de“ <»g»dta el.
találkát ad neki estére Fongerolles műtermébe. (A kéPvl8eloház «lése április 25-én.)
Mongodinné asszony előkelő vendégeket kap. A Budapest, április 25. (A „To.
kormány képviselője elismerését fejezi ki fiian- tál“ eredeti távirata.) A képviselőház 
tropiája fölött és mert a társaság éppen kéri, folytatólag tárgyalta a Romániával 
Mongodin ur kénytelen lelülni az asztalkához, kötendő szerződésről «váló t x 
melyen üveg alatt az a bizonyos kés villog é, iavaalato. 8ZeriSddésrdl »*<51d törvény- 
miaiatt a függöny legördül, belekezd — oh ^ 
hányadszor — a kés történetébe. Hosszan kellene 
elmondanunk a következő két felvonás brillians 
bohóságait : jelezzük egész kurtán. Fougerolíes, 
hogy szabi dúljon Ciorindátó), kihez valamikor 
gyöngéd szálak fűzték s ki a találkára is csak 
uSy jött el, hogy a levelke Írójában az atelier 
uráit sejtette, rázárja a nőre és az odaérkezett 
Mongodinre az ajtót; Clorinda, hogy feilármázza 
az embereket, az ablakon keresztül az utczára 
dob egy antik vázát, mely majdnem a jótékony- 
czélu konczertkől hazasétáló Mongodinné

semmi kedvet zen

alól. Fel- 
Ma ta városi

A kitűnő bohózat roppant zajos sikert ara­
tott, amiben az előadók közül Szilágyinak, 
Mongodin személyesitőjének volt legnagyobb 
tályrésze. Valósággal meglepett bennünket Ká­
polnai Irén Clorindája, akit ezúttal először lát 
tunk nagyobb szerepben. A közönség feltétlen 
dicséretére tarthat számot

gazdag özvegyhez 
elszokott látogatni, hogy keverjen annak ételébe 
mérget; a gonosz asszony ily czélból egy általa 
készített pépet és fáradsága jutalmául 10 
adott át

05Z-

trtot
a rendőr feleségének. Csakhogy 

dolog itt megakadt. Gyuki 
Gácza, neszét

zl r-“, *mozás folyamán azt vallotta, hogy április hó 
7-en Devics Bála temetés ről 
Jóczáné megsíóiitotta őt
ürügy alatt, hogy valami rendkívül fontos dolgot 
akar vele közölni, behívta lakásába. Itt 
előadta neki a* egész bűnös tervét. Az 
meglepetésében csak annyit mondott, hogy 
kérdi férjét, de midőn Gyukitsnó 
nappal ismét felkereste öt, elfogadta a 10 frtot és a 
mérget, a melyet most

í c s
vette a

vakjuk be, igazán
... a örvendetes tanujelót adh issa. A d-kczió eleven-
jövet Cryukits sége, amimika beszédessége, a mozdulatok otthonias 

űZ n ea az0n biztossága és last, bút no least —acsinos szinpadije-
íenség, amivel a fiatal művésznő dicsekedhetik, biz- 
tositék rá, hogy azt a szerepkört, amelyre immár 
méltán tarthat igényt,
tapsai által ösztönöztetve, megfelelően fogja 
betölteni. Köviné (Mongodinné asszony) kissé 
száraz, de azért elég tisztességes alakítást nyúj­
tott. Molnár Vilma (Lucienne) és Sziklai 
(Baboteau) igen jók voltak, különösen az utóbbi, 
aki többizben jóizü derültségre hangolta a kö-

azután 
asszony 

meg- 
ezelött 6—7

tegnapi est elismerő

királyokat,“ 
Beszédében többek

rendőrségnek adott át. 
A rendőrség ez ügyet a napokban átteszi 
vényszékhez.

a tör-

zönaéget. k.Színház.

Mongodin ur felesége.
Blumes loche bohózata. — T ávirato k.

Veszedelmes konkurrense az ördöngős Bis- 
son-nak, sőt némileg túl is tesz rajta az a jó­
kedvű, tletes két ur, a ki ek 
a földi ótéteménjek legj lesebbjében: a meg- 
kaczagtatás bán részesítette a tegnapi be­
mutató közönségét. A mese 
tehát

zseniális bohósága

Reíass herczeg Magyarországról.
Budapest, április 25. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Reuss herczeg, Németország­
nak most búcsúzó bécsi nagykövete, az utóbbi 
napokban végbement egyik föherczegi estélyen 
a Németországban uralkodó ama meggyőződés 
okáról megkérdeztetve, hogy a hármas szövet­
ségnek a monarchiában Magyarország a főtónye- 
zöje, a következő érdekes kijelentésekat tette:

A magyarok monarchikus nép, 
mert a király magyar és 
ködése a politikai

e o n felállítását in 
miniszterelnök 
az indítvány

mü-
magyar nem­

zet érdekeinek felel meg. Azonkívül 
a monarchikus magyar nép dinasztikus, 
mert a Habsburg-ház régi volta, tekintély 
európai befolyása a magyar nemzet 
tekintélyét emeli a keleti népek 
előtt s a magyar hegemóniát biztosítja 
a nemzetiségekkel szemben. Ebből aztán 
önkent következik, hogy az úgy neve- 
zett Kossuth-kultusznak nincsen 
antidinasztikus éle. Kossuth fel­
szabadította a népet a jobbágyság alól és 
megteremtette a modern magyar államot; 
ezt az európai reakczió megtámadta; Kos­
suth védte magát s bebizonyította, hogy 
a magyar nemzet olyan faktor, amelylyel 
a keleten számolni kell. Hogy minő 
közökkel védte magát két császárság ellen, 
azt ne kérdezzük, mert a kétségbeesés 
Derczében senki sem szokta válogatni 

eszközöket.

e,

az ere-

r on -
ma

Ugrón Zoltán és Nedeczky Jenő 
felszólalásai után, akik a javaslat ellen 
nyilatkoztak, Lukács Béla kereskedelem­
ügyi miniszter konstatálja, hogy Romániá­
ból szarvasmarhát behozni tilos, az impor- 
álás a sertéskereskedelmet 
yeztetheti, a búza magas vámja pedig 

megakadályozza a versenyt Tetszéssel 
fogadott beszéde végén a miniszter ajánlja 
a törvényjavaslat elfogadását.

esz-

nem veszé-

az

asszony Felelős szerkesztő: Br, Brájjsr Lajta,

■■

■j

«

i

t

\
V

\
/

/-
!

j

\

\

A

í

J

j
/

r>
—

rv

C
t BO

:

Ét
i

-•
.

m

s.
*

. '
—

hf
fe

ZJ
kZ



V!ÖZ. V.l
Versecz - Nagy hecskerek ; 3601

í 2 a|i
,V. v..V. v.jgz.v.i |8z-v IV. v.

Nagykikinda—Nfcecskerek 3512 35141 3502 Nagybecskerek- Versecz 3602; 3612
i 1 2 sjl 2 3|1 2 3i _____________________ 12 3 12 3

3z. v,:V. v. V. v. 
Hsgybeeskerek—Kkikiada 3501 3511 3513

1 2 3il 2 3 1 2 b
ind. 405Báziás 

Temesvár 
Versecz .
Verseczrét . 
*TemespaulÍ8 . „
Bethlentanya . „
*Szivattyutelep. „
*Laudontanya . „
Nagymargita . „
Zichyfaiva . . „
György háza . „
Szécsénfalva Ráros-

Budapest ny. p. u. ind. 79ü 
Temesvár 
Nagykikinda

400! 7<Ki| Nagy becskerek .
441 74i| N.-Éecskerek-Bpart„
462 753I *Sándor-udvar .
532 8331 Lázár föld. . . v
563 8öíi| *Puszta Kenderes „ 845 46«
614 9T7I *Lajosmajor . „

937I Szárcsa ... „
6£2 gHBj Szécsány (vend.) érk. 9ly ö^5 

Széesány. . . ind.
Bóka .... „
Kanak ... „
*01écz ... „
Szécsénfaiva-Ráros 

Istvánvölgy . „
Györgyháza . .
Zichyfaiva .
Nagymargita . „
*Loudontanya . „ 1108 8 Íz
*Szivattyutelep. p 1116 8£2
Bethlentanya . w Ü29 836
*Temespaulis . n j 137 847
Verseczrét . . p 11461 868
Versecz . . . érk 1149: yűa

Temesvár ~
Báziás

35ÖBudapest ny. p. u. ind. 7jJ£| 83 ij 22'
* i 9™ 11*0 400

326 
416 
436

Versecz
Párdány

Nagybecskerek r 560 25 740
Ellemér ... n 609 44 gm
Melencze. . . n 632; 11 j g32
Kumán ... „ 649 129; 8M
Törökbecse-Aracs „ 715; 204 932
Beodra ... „ 7*9 9381QÖ9
Karlova ... r j 800 249,11024
Nagykikinda (v.) érk. 840: 329 nŐ4 

Temesvár „ — N2 454
„ 125 — I 6~

ind. 22t » —
» 9^2 -

„ í «0ö
: , 540; 220

547j 226i 

553 232) 
6Ő1 242 
611 265j 
618 305 
627 316

Temesvár
Nagykikinda (v.) „
Karlova ... „
Beodra ... „
Törökbecse-Aracs n 
Kumán ... „
Melencze ...

3S<n

812 416
827 435

n
462841531

567
508965

Ellemér ... „
Nagybecskerek érk. 

Párdány „
Versecz _

530907634, 639
710 651
1008
1149

600934
Budapest 947 6l6 

1004 636 
1013 646

Istvánvölgy . „
*0!écz 
Kanak

: 706 402 
„ ! 714 413 
„ 723: 424

Sz. v. V, v.,
líagybacskerek—PsnoBCva 2901 391!

jl 2 3 1 2 3:

Sz. v. V. V,
Panesova-Nagybecskerek 3902 3912 

_________________________il 2 3,1 2 3 Bóka .... n 739 444 
Szécsány (vend.) érk.: 761 469 
Szécsány . . . ind.' 8°l 5;4

7031022 
„ 1032
. 10«

Budapest ny. p. u ind. 
Temesvár-Józsefváros „
Nagykikinda . . „
Nagybecskerek . érk. | 6£2i 7”

Nagybecskerek . ind. 720‘ §26 
Nbecskerek-Bpart „ 725 §33.
Sándorudvar. . érk. ?42 552;

12cö| _ 
220 6*. 

743: 9ÓÖ 
?67 ^16 
830 955
8& 1012
“ 1039 

1103 
„ 1123 

1002 1J 43 
» 10121155

. érk. 1026 1211

830 700; Pancsova . .
*TorontálaImás 
Ferenczhalom 
Czrepája . .
Tor. Vásárhely 
Antalfalva 
Ozora . . .
Tomasovácz .
Ecska Zsigmondi. „ 
Sándorudvar 

Versecz .
Temesvár- Jóxsefv 

Sándorudvar 
Nbecskerek-Bpart „ 
Nagybecskerek érk. 

Nagybecskerek . ind. 
Nagykikinda . . érk.
Temesvár-Józsefváros n 
Budapest ny. p. u.

ind. 235! 335 
„ 249 352
_ 30l! 406
„ í3« 4«

343 455

71794}
741 Szárcsa . r ! 814 531

*Lajosmajoi . p $26 54 
^Puszta Kenderes n j 833 54 
Lázárföld . . „ ! 842
*Sándor-udvar . v 853 ß£7 
N.-Becskerek-Bpart r 9*0 641 
Nagybecskerek érk.)

Nagykikinda „
Temesvár „
Budapest

3-íí
802)1059

» ö££ 509
Temesvár-Józsefv ind. 
Versecz

Sándorudvar . . „
Ecska-Zsigmondf. „

536418
569437

645506
11 r645Öljérk.Tomasovácz . .

Ozora . . .
4-317
6”3<5j jJ29

Antalfalva . . . fí
Tor.-Vásárhely . „
Czrepája . . . v
Ferenczhalom 
*Torontaía!uiás . 
Pancsova .

8z v V. v 
37021 371$ 

|1 2 3;1 2 8

jV. v.jV. v. 
3713137il

!i 2 3)1 2 3

907 646 Szécsány Párdány Párdány—Szécsány928 7 08
945 712 Szécsány . .

Módos . . .
Fény 
Párdány

925 5f»fő'm, Párdány 
Fény . . .
Módos . 
Szécsány

740
I 946 62lio.

4“ 77967 6356“ 77. 1008 648
)7V. V : Sz. V. ii 

3212 3202 
1 2 3 j 1 2 3

OZ, V. I
3201; 

1 2 3|
Valkány—Varjas V v V v ||

3312 3314 
1 2 3 1 2 3 ;|

Varjas- Valkány I V V. ■ V. v 
j 3311 3313 

o 123123

Vojtek—Németbogsán Németbogsán—'Vojték
Budapest ny. p. n. 
Temesvár

ind. 830 220 Varjas . . in . 700 1020 
ér . 717:1037 
in . 719; 1055 

„ 7311110
„ 746 1130

Temesvár
Báziás

Vojtek
Birda 3. sz. örház 
Gattaja
Móriczföld-Sósdia 
Gertenyes 
Zsidovin . 
Románbogsán 
Németbogsán

400 :
635 Perjámos . .

md.j 3d; sió Németbogsán
n ^6! 4^>V ö / 1 /„ 66Ö 910 gománbogeao .

„ 716 95ä:! Zäidovm .
74r Q67 Certenyes .

v I L: Móriczföld-Sósdia
„ I 814 1019,, GattaJa _

Birda 3. sz. örház 
Vojtek
Báziás
Temesvár

1120 ind. 400 500 
„ 4g 526 
„ : 44.1 548
7, 454 600
77 I ön 6£2 

I 528 650 
549 7T2 

I 6iö 7_*
n I 910! 

érk. 726

Valkány . . .
O-Bessenyő . . .
N.-Szt.-Miklós . 
Sárafalva . . .
Rácz-Szt.-Péter

Perjámos . .

Varjas

320
351 659 Rácz-Szt. Péter 

Sárafalva . . .
N. Szt.-Miklós . . 
O-Bessenyö . 
Valkány . . . .

436 734 
457, ?52 
514 8Ö8 

525 819

807 1205>1n 838 1245 103683377
901 846:1047 

908 1107 || 

932 1131

108533 77Temesvár 
Budapest ny. p. u.

érk.837 I. . erk. 580550 77185 8»o . érk.

Az ejj h órák - esti 6 ó ától fogva regeeli ö ó 
megjelölve. A gai jelzett állomásokon a vonat csak feltételesen tel- 59 perczig a perczek szám egyeiuek aláhúzása aitai (600 -559 vaunak 

leszálas végett áll v — —meg.
fBa

JT <31
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Árlejtés! hirdetmény.
Fény község törvényhatóságilag jó­

váhagyott határozat, terv és költségvetés 
alapján 7745 forint 06 kr. költséggel elő­
irányzott uj községházat építeni szándé­
kozik.

HöIjözöíí hirdetmény.
Fény községb 

Sitői állás 
ezennel n

I bíróságnál előiegesen elhelyezett bánat­
pénzről kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai a 
hivatali órák alatt e kir. járásbíróságnak 
tlkönyvi irattárában 
elöljáróságánál megtekinthetők.

Kir. járásbíróság n int tlkvi hatóság 
Törökbecsen, 1894. évi márczius 20-án.

Ja.lt síkir. jbiró.

végrehajtó kézbe- 
meguresedvén, ennek betöltésére

en a

ö8sZekbteveá,,áSSal éVÍ 400 r 8

pI>llllVa";alk Páiyázni kívánók, misze- 
ffavi *U vl °,kkodésUke‘ » jd erkölcsi ma- 
re't U Uó6t ‘iaz° 6 oímonyokkal felsze-

alulírotthoz lehetőleg
Felhivatcak tehát mindazok, kik ezen jirtai.áJ'nélkHri1 f' A,r0mán nyelvbeui 

építkezést, elvállalói szándékoznak, misze- J kJ „, ku|o«hetlen követelmény, 
ríni a kitűzött helyen és időben 500 frt D^en’ 1894, évi ^Pril hó 21 én.
bánatpénzzel ellátva megjelenjenek. írás- (285 —3 n Gróez János,
beli ajaniatok, melyekhez szinte 500 frt------------ 11 je^>'2Ő.
bánatpénz csatolandó, az árverést meg- 1823. tlkvi szám 1894 " TöTl—^:
előzd napig szinte elfogadtatnak. ÁrvprA • . . , ‘ (^84—1. )

Az építkezési tervek, költségvetés és Alvcresi hirdetményi kivonat
feltételek naponta a hivatalos drák alatt AtSrökbecsei kir. jbiróság mint tlkvi ba-
» jegyrfi íródban megtekinthetők. 'ósá8 közhírré teszi, hogy KanskiM.lán
tiró56 IFeny6n’ 1894 éviáPrilhó 2Véu- Ste°fán<Ublaó08JéErebaJ't‘‘t,5l,ak’ Varadinácz 
«-roa, J„llos, s,yop Jénog) beodra, lakos végrehajtást szenvedő

jegyző. (286-3.1) bíró. ®“®°,40° (oriM s jár. iránti végrehajtási

Tffl 7-Pl Q/dÓQ ^k'Mí" árverési vevő és késedefmes
-U.dZ OldQdS. kdrár« ^ veszélyére a területén levő

ÍV u .0ZSég hatérában fekvő 1071 sz 
tjkvben iogUU 257-258. h, s, és 162
árban 1894 a"8 há" 204.forint kikiáltási

e H,94;. ér m8JUS 1,0 3ldk “apjának
árverés Bfdra. k8zségházában
áron alnlt hoc-áttatm és a kikiáltási
áron alul is el fog adatni.

vagy!^teíéht ‘ tJnntértékpaPÍrb!“

Nyomatott Pieite Fér.

a beodrai község-svan
.^zen éphkezés folyó év május hó 3-áil 

délelőtt 10 órakor Fény községházánál 
tartandó nyilvános árlejtésen fog a leg­
előnyösebb ajánlatot tevő vállalkozónak 
kiadatni.

X

x>><»<s

&

// Védjegy.\/
!

I Miről ismerünk a jó kaszára ? 
í Hogy ismerünk a

Választ
r, / Honvéd- és Német-utcea sarkán 
? L r hét bolti-helyiségből

I á$ Ó Sta^lschmidt-íéle ház,
szabad kézből előnyös feltételek mellett 
azonnal eladó.

Ugyanott

alál e kérdésre uj kasza-árjegyzékünkben, 
melyet Európa összes nyelvén kiadtunk, min­
den földműves, minden gazdálkodó.

Mielőttd. tehát kaszát vásárolna, levelezőlap utján for­
duljon hozzánk és mi teljesen költségmentesen 
szolgálunk kaszaárjegyzékünkkel.

(277—3.1)

Münzer & Go. Bécsbenxixes lxox<a.ólc

is kaphatók.
Bővebbet

a ki-
kaszái szétküldése postacsomagokban községek és 

gazdálkodóknak.
Gyáriraktár: PARIS.

háztulajdonosnál.a
(288-1)vagy neki a

Pál kiadónál Nagy becskereken.

J
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mbnetbeitd.VASÚTI
Érvényes 1893. évi október hó l-töí-
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